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教育部发文加强学前儿童学籍规范管理
学籍变动管理实行“一人一籍、籍随人走”制度
  新华社北京12月29日电 记者12月29日从教育部
获悉，《全国学前儿童学籍管理办法（试行）》印
发，要求幼儿园不得使用虚假信息给学前儿童建立学
籍，不得重复建立、空挂学籍。学籍变动管理实行
“一人一籍、籍随人走”制度。
　　办法明确，凡在依法举办的幼儿园就读的学前儿
童均须建立学籍，根据有关规定对学前儿童入园、转
园、离园、毕业、升学等情况进行记录、核实、处理。学籍
号由学前儿童学籍系统按照有关规则自动生成并分
配，一人一号，小学学段接续使用，终身不变。
　　学前儿童升小学时，升入学校应按招生政策、招
生计划及学前儿童实际报到情况，在中小学生学籍系

统调取相关学前儿童学籍档案，并按要求做好档案内
容的补充与更新工作。没有在幼儿园建立学籍的学前
儿童，升入学校按照《中小学生学籍管理办法》为其
建立学籍。幼儿园不得使用虚假信息给学前儿童建立
学籍，不得重复建立、空挂学籍。
　　此外，办法明确各级管理人员应依法保护学前
儿童个人信息及相关隐私，严格遵守数据使用权限
和规则，严防学籍数据泄露。除法律法规有明确规
定或经县级以上人民政府批准的，任何学前儿童学
籍信息不得向外提供；造成信息泄露与违规使用
的，依照“谁批准、谁负责”的原则对相关涉事人
员依法依规进行处理。

景区标识翻译别开“国际玩笑”
□本报评论员 孙瑞荣

  卫生间“小心碰头”的提示语被翻译成
“Carefully Meet（谨慎见面）”，两米多
高的台基边缘“当心踩空”的英文翻译是
“Be careful on empty”，景点介绍中“振
兴 商 业”的翻译“ B u s i n e s s”拼写 成
“Busienss”……不少热门景区的标识翻译
错误频频出现，不仅直接影响游客体验和文
化传播，而且似乎沦为了“外国人看不懂，
中国人不需要看”的摆设。
       （据《新华每日电讯》）

  当入境免签政策持续降低来华门槛，中国文
旅正迎来“流量”与“口碑”双提升的黄金发展
期。然而，部分热门景区标识牌上的各类翻译错
误，却像一道刺眼的瑕疵，不仅拉低了游客的游
览体验，更让本应闪亮的文化名片蒙尘。
  标识翻译的价值，远不止于告知，更在于沟
通与共情。对于外国游客而言，一块规范的标识
是跨越语言障碍的“桥梁”，能让他们顺畅了解
景区历史、文化内涵与安全提示；对于文旅品牌
而言，精准的翻译是传递地域特色与人文温度的
“信使”，能让游客在细节中感受到被尊重，进
而加深对中国文化的认同。反之，错误的翻译不

仅无法实现沟通功能，可能还会让游客质疑景区
的管理水平。
  翻译乱象屡见不鲜，本质上是文旅服务“重
面子、轻里子”的浮躁心态在作祟。不少景区热
衷于打造网红打卡点、投入巨资进行硬件升级，
却忽视了标识翻译这类细节服务的打磨。有的景
区将翻译工作简单化、随意化，要么直接套用机
器翻译的结果，要么交由非专业人员完成，缺乏
必要的审核校验机制；有的景区存在“重建设、
轻维护”的问题，即便发现翻译错误也迟迟不整
改，任由问题持续存在。这种对细节的漠视，看
似节省了短期成本，实则损耗的是长期积累的文
旅品牌信誉。
  整治翻译乱象，需多方协同发力。景区应扛
起主体责任，对现有标识全面排查整改，建立专
业翻译、严格审核、定期更新的全流程机制；文
旅部门可牵头组建专业团队，提供标准化译写指
导，将翻译质量纳入景区评级考核；同时不妨畅
通公众监督渠道，鼓励游客“随手拍”纠错，形
成共治合力。
  在文旅融合的浪潮中，我们既要打造文化
出海的“超级IP”，也要做好标识翻译这样的
“基础功课”。唯有让每一块标识都经得起推
敲，让每一次语言转换都精准传递文化内涵，
才能让外国游客读懂中国之美，让中华文化顺
畅走向世界，别让错译标识成为文化交流的
“绊脚石”。

  新华社北京12月29日电 市场监管总局29日发布
《食品添加剂生产许可审查细则（2025版）》，进一步规
范食品添加剂生产，加强食品添加剂质量安全监管。
　　针对复配食品添加剂和食品用香精两类风险较为
突出的产品，细则明确在符合食品添加剂通用审查标
准的基础上，还应符合配方研发管理、质量安全控
制、相应复配原则、标签和说明书管理等附加审查要
求，进一步严格生产许可要求，提高准入门槛。
　　细则将食品添加剂的生产许可细分为“单一品种

食品添加剂、食品用香精、复配食品添加剂、食品营
养强化剂、胶基糖果中基础剂物质、酶制剂”6个细
类，实施分类许可审查。同时，明确食品添加剂分装
原则，禁止分装存在较大风险隐患、属于危险化学品
等有特殊管理要求的品种。
　　细则还从生产场所、厂房、设施设备、布局和工
艺流程等方面规定企业应具备的基本条件，明确企业
应当建立并落实原料采购及进货查验、生产过程控制
管理、标签和说明书管理等食品安全管理制度。

食品添加剂生产监管新规出台

我市一人获评“表现突出的人民监督员”
  本报讯（记者 付生）近日，最高人民检察院、
司法部联合印发《关于表扬在人民监督员工作中表现
突出的个人和集体的决定》，对“表现突出的人民监
督员”“表现突出的人民监督员工作者”“表现突出
的人民监督员工作集体”予以表扬。其中，“表现突
出的人民监督员”名单中，山东省有7人入选，我市
山东泰公律师事务所党支部书记付廷森榜上有名。

　　近年来，我市不断强化措施，全面落实人民监督
员制度，积极探索人民监督员工作与基层社会治理深
度融合的新路径，打造了一支具有广泛代表性和扎实
群众基础的人民监督员队伍，构建了完备的保障人民
监督员依法充分履行职责的工作协调机制，在发挥人
民监督员监督作用，维护司法公正等方面，取得显著
成效。

东部战区开展

“正义使命-2025”演习
  新华社南京12月29日电 东部战区新闻发言人施毅
陆军大校表示，12月29日开始，中国人民解放军东部战
区组织陆军、海军、空军、火箭军等兵力，位台湾海
峡、台岛北部、台岛西南、台岛东南、台岛以东，组织
“正义使命-2025”演习，重点演练海空战备警巡、夺
取综合制权、要港要域封控、外线立体慑阻等科目，舰
机多向抵近台岛，诸军兵种联合突击，旨在检验战区部
队联合作战实战能力。这是对“台独”分裂势力和外部
干涉势力的严重警告，是捍卫国家主权、维护国家统一
的正当必要行动。

元旦假期

预计日均超210万人次出入境
  据新华社北京12月29日电 元旦假期全国口岸将迎
来出入境客流高峰。记者29日从国家移民管理局获悉，
预计假期日均出入境旅客将突破210万人次，较去年同
期增长22.4%，出入境客流高峰将主要集中在2025年12月
31日晚间和2026年1月1日。
  为确保元旦假期口岸出入境秩序平稳有序，国家移
民管理局部署要求全国边检机关加强出入境流量和口岸
运行情况监测，及时发布本口岸出入境客流信息，为出
入境人员行程安排提供参考；科学组织勤务，备足执勤
警力，加强提示引导，确保中国公民出入境通关排队不
超过30分钟；推动部分重点口岸延长通关时间，稳妥做
好高峰期客流疏导和交通配套综合保障，共同维护口岸
通关安全顺畅。

  新华社北京12月29日电 记者12月29日从中国人民
银行获悉，新一代数字人民币计量框架、管理体系、运
行机制和生态体系将于2026年1月1日正式启动实施。数
字人民币将从数字现金时代迈入数字存款货币时代。这
意味着数字人民币迎来重大调整。
　　据介绍，当前，境内和跨境数字人民币试验推广取
得积极成效，在批发零售、餐饮文旅、教育医疗、公共
服务、社会治理、乡村振兴、跨境结算等领域形成了覆
盖线上线下、可复制可推广的应用模式。
　　在总结十年研发试点经验基础上，中国人民银行出
台了《关于进一步加强数字人民币管理服务体系和相关
金融基础设施建设的行动方案》，方案从机制上明确了
数字人民币将从数字现金时代迈入数字存款货币时代。
　　中国人民银行副行长陆磊日前撰文介绍，根据制度
安排，客户在商业银行钱包中的数字人民币是以账户为
基础的商业银行负债，标志着数字人民币由现金型1.0
版进入存款货币型2.0版。
　　行动方案明确，银行机构为客户实名数字人民币钱
包余额计付利息，遵守存款利率定价自律约定。银行可
以对数字人民币钱包余额自主开展资产负债经营管理，
由存款保险依法提供与存款同等的安全保障。对非银行
支付机构而言，数字人民币保证金与非银行支付机构客
户备付金无差异。
　　为进一步明确运营机构责任和权利对称关系，行动
方案还规范了数字人民币计量框架，将银行类数字人民
币业务运营机构的数字人民币纳入准备金制度框架管
理，其开立的数字人民币钱包余额统一计入存款准备金
交存基数。参与数字人民币运营的非银行支付机构实施
100%的数字人民币保证金。
　　数据显示，截至2025年11月末，数字人民币累计处
理交易34.8亿笔，累计交易金额16.7万亿元。通过数字人
民币App开立个人钱包2.3亿个，数字人民币单位钱包已
开立1884万个。多边央行数字货币桥累计处理跨境支付
业务4047笔，累计交易金额折合人民币3872亿元，其中
数字人民币在各币种交易额占比约95.3%。

数字人民币迎来重大调整


